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Birutė Triškaitė
Lietuvių kalbos institutas, vilnius

prūsijos lietuvos kunigų 
1660 m. vasario 26 d. laiškas 
dėl danieliaus Kleino giesmyno

2009 m. mokslo žurnale Archivum Lithuanicum pasirodė žinomos prūsijos lietuvos 
raštijos ir kultūros tyrėjos dr. liucijos Citavičiūtės straipsnis „Įsruties apskrities baž-
nyčių ir mokyklų vizitacijos potvarkio Recessus generalis (1639) reikšmė lietuvių raš-
tijai ir jo vykdytojas danielius Kleinas“1, kuriame publikuotas raštijos istorijai itin 
svarbus tilžės kunigo danieliaus Kleino (daniel Klein, 1609–1666)2 laiškas, rašytas 
1659 m. birželio 19 d. prūsijos valdžiai ir šiuo metu saugomas prūsijos kultūros pa-
veldo slaptajame valstybiniame archyve (vok. Geheimes Staatsarchiv Preußischer Kul-
turbesitz) berlyne3. drauge su šiuo Kleino laišku, teikiančiu duomenų apie jo veika-
lų – gramatikos, žodyno ir giesmyno – rengimo aplinkybes, paskelbt dar du toje 
pačioje archyvo byloje sudėti dokumentai – prūsijos valdžios raštai (tiksliau – abiejų 
nuorašai). vienas jų – 1659 m. birželio 20 d. potvarkis lietuvių kunigams dėl susiti-
kimo su Kleinu tilžėje aptarti lietuviško giesmyno rengimo reikalus4. 

Šiame straipsnyje pristatomas prūsijos kultūros paveldo slaptajame valstybiniame 
archyve berlyne rastas kelių prūsijos lietuvos kunigų atsakymas į minėtą potvarkį. 
straipsnio tikslas – publikuojant šį archyvinį šaltinį atskleisti, kokiomis naujomis 
detalėmis jis papildo ligšiolinę Kleino giesmyno Naujos Giesmju Knygos (Karaliaučius, 
1666, toliau – KlNG) rengimo istoriją.

rastasis dokumentas yra atskirame archyvo saugojimo vienete, kurio signatūra: 
Gsta pK: XX. Ha Hist. sta Königsberg, em 91 d, nr. 3. Jame įdėtas tik šis vienas 
dokumentas, kurį sudaro du lapai (formatas 21,3 × 32,8 cm). rašyta ant gelsvo sem-
tinio popieriaus (vandenženkliai neįžiūrimi). vokiečių kalba rašyto teksto apimtis – 
44 eilutės, iš kurių 35 įrašytos pirmojo lapo recto pusėje, o 9 eilutės – antrojo lapo 

1  Žr. Citavičiūtė 2009, 9–62.
2  apie Kleiną žr. QPP iv 62r; arnoldt 1777, 

142; BržA i 302–307; moeller 1968, 143;  
ZM iii 945.

3  Kleino 1659 m. birželio 19 d. laiško faksi-

milę, perrašą ir vertimą į lietuvių kalbą  
žr. Citavičiūtė 2009, 46–56. 

4  1659 m. birželio 20 d. potvarkio nuorašo 
faksimilę, perrašą ir vertimą į lietuvių kal-
bą žr. Citavičiūtė 2009, 58–62.
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verso pusėje (čia nurodytas tik adresatas). tai autentiškas dokumentas. Kad tai ne 
nuorašas, o originalas, liudija kelios abiejuose lapuose regimos lenkimo linijos ir 
antrojo lapo verso pusėje įspaustas raudono vaško antspaudas.

1. l a i Š K o  a d r e s a t a s. prūsijos lietuvos kunigų atsakymas rašytas 1660 m. 
vasario 26 d., t. y. praėjus aštuoniems mėnesiams nuo potvarkio pasirašymo. nors į 
adresatą kreipiamasi žodžiais „durchlauchtigſter Churfürſt, gnädigſter Herr!“5, o 
antrojo lapo verso pusėje užrašyta „dem durchläuchtigſten Fürſten vnnd Herren, ‖ 
Herren Friederich Wilhelm“6, vis dėlto laiškas tuomet nepasiekė berlyno, kur rezida-
vo jungtinės brandenburgo–prūsijos valstybės valdovas – brandenburgo didysis kur-
fiurstas ir prūsijos kunigaikštis Frydrichas vilhelmas (Friedrich Wilhelm, 1620–1688, 
valdė 1640–1688). tai liudija dokumentui prūsijos kultūros paveldo slaptajame vals-
tybiniame archyve suteikta signatūra. Jos pradiniai dėmenys „XX. Ha Hist. sta Kö-
nigsberg, em“ leidžia teigti, kad į berlyną dokumentas pateko tik po antrojo pasau-
linio karo (per tarpines stoteles) iš Karaliaučiaus, tiksliau – iš ten iki karo veikusio 
prūsijos valstybinio archyvo (vok. Preußisches Staatsarchiv in Königsberg), be to, laiškas 
priklauso Etatsministerium fondui, kuriame sutelktas buvusios prūsijos vyriausybės 
Karaliaučiuje archyvas7. taigi laiškas iš tikrųjų siųstas į Karaliaučių, kur jį gavo tuo-
metė vietinė prūsijos vyriausybė, tada vadinta vyriausiąja taryba, – ji šioje jungtinės 
valstybės dalyje sprendimus priimdavo kunigaikščio Frydricho vilhelmo vardu. 

netiesiogiai laiško gavėją patvirtina ir paties Kleino giesmynui parašyta vokiška 
pratarmė, kurioje kelis kartus minima „aukštoji kunigaikštiškoji vyriausybė“ („Hoh[e] 
Churfürſtl. regierung“, „Churf. hoh[e] regierung“8), tačiau, kitaip nei gramatikoje 
Grammatica Litvanica (Karaliaučius, 1653), t. y. pirmajame paskelbtame Kleino veika-
le, giesmyne neminimas tuometis šalies valdovas Frydrichas vilhelmas: jam nėra nei 
dedikacijos, nei padėkos9. taigi naujo lietuviško giesmyno pasirodymo reikalais rū-
pinosi ne pats kunigaikštis, o vietinė prūsijos vyriausybė, kitaip tariant, tuometė 
vyriausioji taryba. 

nustačius prūsijos lietuvos kunigų laiško gavėją, galima teigti, kad ir 1659 m. 
birželio 20 d. potvarkis buvo pasirašytas vyriausiosios tarybos Karaliaučiuje. tai 
patvirtina ir dar dvi aplinkybės: pirma, kunigams siųsto potvarkio nuorašas saugomas 
taip pat tame pačiame Etatsministerium fonde, antra, Kleino laiško ir jo pagrindu 
parengto valdžios potvarkio datos skiriasi tik viena diena, tad per tokį trumpą laiką 
tuo metu komunikacija su berlynu vargiai įsivaizduojama. nors Kleino laiške paren-
gimo vieta nenurodyta, vis dėlto jame paminėtas faktas, kad laiško parašymo išva-

5  Hurtelijus, liudemanas, martinis, pretori-
jus, Švoba, Gaidys 1660-02-26, 1r.

6  Hurtelijus, liudemanas, martinis, pretori-
jus, Švoba, Gaidys 1660-02-26, 2v.

7  apie prūsijos vyriausybės Karaliaučiuje ar-
chyvą žr. Forstreuter 1955, 4 ir kt.

8  Klein 1666, [XXi].
9  tiesa, lotyniškoje giesmyno pratarmėje ku-

nigaikštis titulais visgi kartą paminėtas: 
viliantis pagalbos ateityje leidžiant lietu-
višką bibliją (Klein 1666-08-26, [vii]). 
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karėse jis lankęsis pas Karaliaučiaus spaustuvininką Johanną reussnerį (1598–1666)10, 
leidžia daryti išvadą, kad 1659 m. birželio 19 d. datuotas laiškas parašytas Karaliau-
čiuje. vyriausioji taryba, gavusi Kleino laišką, reagavo nedelsdama – jau kitą dieną 
pasirašė potvarkį.

2. l a i Š K o  a u t o r i a i. vyriausiosios tarybos 1659 m. birželio 20 d. potvarkis 
buvo adresuotas keturiems prūsijos lietuvos kunigams: ragainės (vok. Ragnit) ku-
nigui, kurio pareigas tuomet ėjo Jonas Hurtelijus (Johannes Hurtelius, ~1610–1667)11, 
Žilių (vok. Szillen) kunigui Frydrichui pretorijui (Friedrich praetorius, 1624–1695)12, 
nybudžių (vok. Niebudszen) kunigui magistrui vilhelmui Jonui liudemanui (Wilhelm 
Johannes lüdemann, ~1628–1661)13 ir valtarkiemio (vok. Walterkehmen) kunigui mel-
chiorui Švobai (melchior schwabe, ~1624–1663)14. vis dėlto 1660 m. vasario 26 d. 
atsakymą pasirašė šeši kunigai. taip nutiko dėl to, kad minėtieji keturi savo inicia-
tyva pakvietė prisijungti dar du kunigus iš Klaipėdos (vok. Memel) apskrities: vil-
helmą martinį (Wilhelm martinius, ~1618–1670)15 iš verdainės (vok. Werden) ir my-
kolą Gaidį (michael Gallus, ~1632–1698) iš rusnės (vok. Ruß)16 (apie tai dar žr. to-
liau – 3). pagrindinis laiško tekstas, išskyrus parašus laiško pabaigoje, rašytas vieno 
asmens ranka. 

penki iš šių kunigų buvo gimę ir užaugę prūsijos lietuvoje. antai Gaidys buvo 
kilęs iš Gaidelių kaimo netoli Šilutės (verdainės parapija)17, Hurtelijus – iš ragainės, 
martinis – iš Klaipėdos, pretorijus – iš tilžės, Švoba – iš Įsruties. Kaip ir tilžėnas 
Kleinas, Gaidys mokėsi tilžės provincijos mokykloje, tikėtina, kad ir pretorijus buvo 
šios mokymo įstaigos auklėtinis. tik vienintelis liudemanas į prūsiją atvyko studi-
juoti iš Harburgo (prie Hamburgo): Karaliaučiaus universiteto matrikulose jo pavar-
dė įrašyta 1646 m. gegužės 15 d.18 Kiti kunigai taip pat buvo šio universiteto auklė-
tiniai: Hurtelijus imatrikuliuotas 1623 m. birželio 28 d.19 (beje, po kelių dienų – liepos 
3 d. – pirmą kartą matrikulose pasirodo ir Kleino pavardė20), martinis – 1636 m. 

10  Čia ir toliau remiamasi Kleino laiško publi-
kacija: Citavičiūtė 2009, 48, 49, 55.

11  plačiau apie Hurtelijų žr. QPP iv 78r; ar-
noldt 1777, 127; BržA i 313–314; moeller 
1968, 117; ZM iii 851. 

12  plačiau apie pretorijų žr. QPP iv 94r; ar-
noldt 1777, 133; BržA i 334–335; moeller 
1968, 131; ZM v 1392. 

13  plačiau apie liudemaną žr. QPP iv 7v, 29r; 
arnoldt 1777, 87, 103; BržA i 340; moeller 
1968, 19, 103; ZM iv 1111. 

14  plačiau apie Švobą žr. QPP iv 33v; arnoldt 
1777, 108; BržA i 338–339; moeller 1968, 
145; ZM vi 1664. dėl potvarkio adresatų 
žr. Citavičiūtė 2009, 59, 61, 62. 

15  plačiau apie martinį žr. QPP iv 111r; ar-

noldt 1777, 166; BržA i 317–319; moeller 
1968, 148; ZM iv 1146. 

16  plačiau apie Gaidį žr. QPP iv 109v–110r; 
arnoldt 1777, 164; BržA i 345–346; moeller 
1968, 124; ZM ii 550. 

17  tokia Gaidžio kilmės vieta nurodoma QPP 
iv 109v (žr. 3 pav.). remiantis kitais šalti-
niais, jo tėvas buvęs norkaičių kaimo kul-
miškis (sembritzki, bittens 1920, 58). 

18  erler 1910, 475.
19  erler 1910, 270.
20  erler 1910, 271. antrą kartą Kleinas imatri-

kuliuotas 1627 m. vasaros semestrą , o tre-
čią – 1628 m. vasario 4 d. duodamas prie-
saiką (erler 1910, 301).
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birželio 10 d.21, pretorijus – 1634 m. birželio 28 d. ir 1642 m. gegužės 6 d.22, Švoba – 
1644 m. kovo 7 d.23, Gaidys – 1652 m. birželio 15 d.24 baigę teologijos studijas Kara-
liaučiaus universitete, jie visą gyvenimą kunigavo lietuviškose parapijose: Gaidys – 
rusnėje, Hurtelijus – gimtojoje ragainėje, martinis – verdainėje, pretorijus – Žiliuo-
se, Švoba – valtarkiemyje, o liudemanas iš pradžių tarnavo balėtuose, paskui 1655 m. 
balandžio 23 d. įgijo magistro laipsnį ir tų pačių metų rugsėjo mėnesį buvo paskirtas 
kunigu nybudžiuose. taigi tiek kilmės, tiek ir ne vienus metus trukusios ganytojiš-
kos tarnystės vietos liudija, kad šie kunigai turėjo gerai mokėti lietuvių kalbą. 

Kleino parengto naujo lietuviško giesmyno atžvilgiu šių jo kolegų nuostatos ne-
buvo vienodos. Hurtelijus, martinis ir pretorijus kadaise buvo Kleino gramatikos bei 
giesmyno recenzentai, palankiai atsiliepę apie abu rankraščius dar 1652-aisiais. tuo 
tarpu liudemanas bei Švoba šiuo metu žinomi kaip aktyviausi Kleino oponentai 
(apie tai dar žr. toliau – 3)25. leidžiant giesmyną martinis parašė lotynišką epigramą 
„ad momum“26, kurioje išradingu žodžių žaismu pajuokė Kleino priešininkus27. 

Šie šeši kunigai kartu su kitais minimi Kleino giesmyno Naujos Giesmju Knygos 
vokiškoje pratarmėje, parašytoje praėjus šešeriems metams nuo laiške minimų įvy-
kių – 1666 m.28 Šį giesmyną chronologiniu požiūriu sudaro du giesmių sluoksniai: 
sẽnosios ir naũjosios. Kleino giesmyne yra 229 giesmės29, iš kurių 121 perimta iš 
pirmtakų, o 108 paskelbtos pirmą kartą30. senąsias giesmes Kleinas redagavo, o nau-
jas vertė pats ir vėliau kvietė prie giesmyno repertuaro plėtros prisidėti kitus kunigus. 
redaguodamas giesmes, Kleinas norėjo pasitelkti į pagalbą kompetentingus teologi-
jos ir lietuvių kalbos mokovus, kurie peržiūrėtų ir pareikštų savo nuomonę, todėl 
kreipėsi į vietinę prūsijos vyriausybę, kad būtų paskirta tokių kunigų komisija:

als ich nun eine ſolche vnart und vnfrmligkeit bey analyſirung der alten lieder 
erſehen / auch daneben eine unbequeme diſpoſition / indem die lieder vom sterben / 
Gericht und jngſten tag / den morgens=abends liedern / wie auch vor und nach 
dem eſſen / und den pſalmen vorgeſetʒet ſind / habe ich mitleidende / das unſere 
vorfahren und wir ihre nachkmlinge in ſolchen irrthmern geſtecket / und ſolche 
bel formirte lieder immer dahin geſungen / bey mir beſchloſſen / eine reviſion der 
alten lieder anʒuſtellen / und [die]ſelbige auch mit Gttlicher Hlffe und beyſtande 
ins Werck gerichtet. Habe aber darber auch anderer Gottes=gelahrter und der 
littauſchen sprachen recht kndiger mnner vrtheil / cenſur und Gutdncken erfor-

21  erler 1910, 371.
22  erler 1910, 352, 430.
23  erler 1910, 454.
24  erler 1910, 530.
25  Žr. Citavičiūtė 2009, 22, 34, 50, 51, 55 ir kt.
26  martinius 1666, [XXX–XXXi].
27  Žr. ulčinaitė, Jovaišas 2003, 382. apie Klei-

no patirtą puolimą užsimenama ir Kara-
liaučiaus lietuvių kunigo Frydricho viti-
cho (Friedrich Wittich, 1631–1662) dedika-
cijoje (Wittichius 1666, [XXXii–XXXiii]; 
taip pat žr. ostermeyer 1793, 39–40).

28  Giesmyne įdėtos dvi pratarmės: lotyniška, 
skirta prūsijos lietuvos kunigams (Klein 
1666-08-26, [iii–viii]), ir vokiška, skirta 
giesmių rinkinio skaitytojams (Klein 1666, 
[iX–XXviii]). pirmoji pasirašyta 1666 m. 
rugpjūčio 26 d., o antroji – nedatuota. 

29  ostermeyer 1793, 40–42.
30  ostermeyer 1793, 48; taip pat žr. Kaunas 

1996, 165; ulčinaitė, Jovaišas 2003, 383. 
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dern wollen. drumb ich dann ſolchen meinen laborem der Hohen Churfrſtl. regierung 
in unterthnigkeit vortragende gebehten / weil es Res Eccleſiæ wre / an einige Paſtores 
ʒu reſcribiren, als damahls waren im inſterbrgiſchen ambt / Herr Valentinus Feyerſtock / 
Herr Chriſtophorus sapphun / Herr Johannes Klein; im ragnitſchen Herr Burchardus 
Lbel / Herr Johannes Hurtelius; im mmmelſchen Herr iohann lehman und Herr 
Wilhelmus Martinius / und nachmahls in theils ihre durch den bald erfolgten tod 
entledigte stelle ſurrogirte / Herr Fridericus Prætorius, Herr Melchior Schwabe / Herr 
M. Joh. Wilh. Lüdemannus, und Herr Michaël Gallus. Dieſe wolgemelte Herrn 
Paſtores haben von dieſer reviſion mit mir conferiret, ſelbige nachmahls approbiret, 
auch einige neue Lieder mit hinʒu getragen / und das gantʒe Werck der Churf. 
hohen Regierung ʒum Druck recommendiret, wie es auch dem buchdrucker alſobald 
von hchſtgemelter regierung bergeben worden31.

minėtina, kad visi 1660 m. vasario 26 d. laišką pasirašę kunigai ne tik buvo geri 
lietuvių kalbos mokovai, dirbę lietuviškose parapijose, bet ir patys rūpinosi lietuviš-
kų religinių tekstų gausinimu: jie vertė ar net kūrė giesmes ir kai kurias jų, Kleino 
prašymu ar valdžios paliepimu, pateikė naujajam giesmynui. maža to, Švoba ir jo 
bendraminčiai ketino leisti atskirą giesmių rinkinį, tačiau nesulaukė kitų kunigų 
palaikymo32 (apie tai dar žr. toliau – 3). 

iš Kleino giesmyne Naujos Giesmju Knygos prie giesmių nurodytų pavardžių maty-
ti, kiek kurio kunigo tekstų paskelbta33. daugiausia, be paties Kleino giesmių (38), 
publikuota Hurtelijaus tekstų – 27, kiek mažiau Švobos – 1834. Kitų kunigų giesmių 
mažiau nei dvi dešimtys kartu sudėjus: liudemano – 8, pretorijaus – 7, martinio – 3, 
Gaidžio – 135 (išsamiau žr. 1 lentelę). tikėtina, kad šie kunigai buvo išvertę ar sukūrę 
daugiau giesmių, tačiau į giesmyną pateko ne visos (tikslių duomenų apie atrankos 
kriterijus nesama). pridurtina, kad prie giesmyno repertuaro išplėtimo prisidėjo ir dau-
giau Kleino amžininkų36. talentingiausiu giesmių vertėju ir kūrėju laikomas Švoba37. 

31  Klein 1666, [XXi–XXii]. leono Gineičio 
vertimą į lietuvių kalbą žr. Lietuvių litera-
tūros istoriografijos chrestomatija (iki 
1940 m.), 1988, 17. 

32  Šis faktas minimas 1659 m. birželio 19 d. 
Kleino laiške (žr. Citavičiūtė 2009, 50,  
51, 55).

33  tiesa, vaclovas biržiška kėlė prielaidą, kad 
tarp giesmių, kurių vertėjai nenurodyti, 
gali būti ir daugiau verstų Kleino pratar-
mėje paminėtų kunigų (BržA i 303; taip 
pat žr. išn. 34).

34  manoma, kad Švoba išvertė dar vieną Klei-
no giesmyne paskelbtą giesmę, prie kurios 
vertėjas nenurodytas: tai giesmė „ey 
Krikścʒonyſte daukiſi“ (KlNG 64–65) (žr. 
BržA i 338; pociūtė 1995, 157).

35  plg. michelini 2009a, 10. Kleino giesmyne 
publikuotų giesmių indeksus su vertėjų  

ir autorių pavardėmis taip pat žr. pociūtė 
1995, 147–175; michelini 2009b, 89–94.  
apie Kleino giesmyno verstinių giesmių 
repertuarą ir pasirinktus vokiečių autorius 
žr. ostermeyer 1793, 48–49; pociūtė 1995, 
64–68 ir kt.

36  tai Katniavos (vok. Cattenau) kunigas Jonas 
Kleinas (Johann Klein, ~1605–1662), kurio 
pavardė nurodyta prie 3 giesmių (žr. KlNG 
31–32, 275–276, 278–280), taip pat stalupė-
nų (vok. Stallupönen) kunigas Jonas Henri-
kas leopoldis (Johann Heinrich leopoldi, 
~1622–1662), Katyčių (vok. Coadjuthen) ku-
nigas Kristupas Cintijus (Christophorus 
Cynthius, ~1632–1674), Karaliaučiaus lie-
tuvių kunigas Kristupas Šmidas (Christo-
phorus schmied, 1610–1648), publikavę  
po 1 giesmę (žr. KlNG 271, 42–44, 54–57). 

37  ostermeyer 1793, 49–50 ir kt. 
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vardas, 
pavardė

Giesmių 
skaičius

Giesmės KlNG puslapiai

Jonas 
Hurtelijus 

27 „sʒi diena eſt labay linkſma“ 
„pri=ejuſi emjauſey“ 
„Krikßcʒonis wierni daukites“ 
„mieláuſias ieƷau / ků tu nuſidėjei“ 
„ant Kryʒaus ieƷu mucʒijant“ 
„Jog mums pons Kriſtus ant dʒaukſma“ 
„malonus tėwe iß dangaus“ 
„ieƷau gerybjû pilnaſis“ 
„ak miels diewe“ 
„ak pon’ mus nekorok narſe“ 
„Garbe taw ieƷau amina“ 
„taw aß padėkawoſu“ 
„taw dėkawoju pone“ 
„sʒlowinkim ßirde wiſſa“ 
„aß diew nepraſtoſu“ 
„piemů man Wieśpats wiernaſis“ 
„man ſuſimilk pone diewe“ 
„mums diewe bayſey kerßiji“ 
„Kiek wiens dabbar girdėjo“ 
„mes ſpáudemi karru“ 
„Kriſtau sarge wiernaſis“ 
„malonus ir wiernas diewe“ 
„ak diewe kokie ſielwartai“ 
„nė wien diews praſtoja“ 
„diew’s gélbt=mi’ ßelpja ir linkſmin“
„Ʒmogau nenuſimink wargė“ 
„ak diewe / maloningas“ 

21–23
52–54
62–64
76–79
83–85
102–104
170–172
195–197
202–204
205–206
234–235
258–260
263–265
276–278
307–310
318–319
331–332
354–356
357–359
366–367
367–371
378–381
387–390
398–400
400–402
402–407
468–473

melchioras 
Švoba

18 „eikim’ angėlump wiſſi“ 
„mes dėkawojam / taw wiſſi“ 
„dußéle brangi apdumok“ 
„taw miels diewe gárbinam’“ 
„aß linkſminůs / ir duße daukſm gáwo“ 
„Waikai mielieji eiket ß“ 
„mieláuſias diewe / mes taw“ 
„taw miels diewe turru ſkſti“ 
„ak diewe mielas pone“ 
„didámui muſu Wieśpacʒui“ 
„Y akkis mum’s miegas traukis’“ 
„sʒirdingay myliu aß taw“ 
„diew’s mus nor kawoti“  

33–37
59–60
80–83
147–149
154–155
155–158
172–175
198–202
266–268
284–285
292–294
394–396
407–409
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vardas, 
pavardė

Giesmių 
skaičius

Giesmės KlNG puslapiai

„mielamui diewui padůmies“ 
„trumpintelis eſt’ amias ßis“ 
„diewe mielas / wis mennu“ 
„Ʒmones neneredu dejůket“ 
„bedoj’ aß ſtowju jau“

413–417
431–432
436–438
449–451
477–480

vilhelmas 
Jonas 
liudemanas

8 „sunelis naujay gimmſis“ 
„ak Kriſtau dowido sunau“ 
„iau mett nauj prademme“ 
„bėda mums grießniemus!“ 
„aß ßul’nelus / innau gráʒus“ 
„Gerrauſias ſkarbas mano wis“ 
„ak! diewe ßirdis man ſunki“ 
„Kaip graus sunus dowido“ 

28–29
38–39
57
79–80
93
110–111
313–315
323–326

Frydrichas 
pretorijus

7 „iß méiles daug daiktû gerrû“ 
„diewe taw garbinam“ 
„Gėr émei tai“ 
„K diewas nor / teſto tai wis“ 
„tu miel’s mogau wiſſad mattai“ 
„niekyſtes del didios“ 
„iau nu daukis dußia mana“ 

149–150
333–335
371–372
390–392
432–434
434–436
455–459

vilhelmas 
martinis

3 „laupſinkim diew muſu sutwertoj“ 
„táw diewe dekawoju“ 
„diewop ßaukiu / diew praßau“ 

145–147
289–292
351–352

mykolas 
Gaidys

1 „pabuſk’ dußéle mano tu“ 44–48

1 lentelė. Kleino giesmyne Naujos Giesmju Knygos (Karaliaučius, 1666) išspausdintos 
Gaidžio, Hurtelijaus, liudemano, martinio, pretorijaus ir Švobos išverstos bei sukurtos 
giesmės (išvardytos tik tos, prie kurių nurodytos autorių ar vertėjų pavardės)

du kunigai – liudemanas ir Švoba – spausdinto giesmyno nebeišvydo: pirmasis 
mirė 1661 m., o antrasis – 1663 m. (plg. QPP iv 33v, kur nurodomi 1660 m., žr. 2 pav.). 
Giesmyną išspausdinus, netrukus šį pasaulį paliko ir pats Kleinas – atnaujinto gies-
mių rinkinio rengėjas, redaktorius ir pagrindinis naujųjų giesmių vertėjas. 

Šių kunigų indėlis į lietuvių himnodinę tradiciją nebuvo užmirštas, jų išverstos 
ar sukurtos giesmės buvo kartojamos vėlesniuose prūsijos lietuvos giesmynuose. 
antai Xviii a. prūsijos generalinis superintendentas, Karaliaučiaus universiteto teo-
logijos profesorius ir lietuviškų religinių knygų leidėjas Jonas Jokūbas Kvantas (Johann 
Jacob Quandt, 1686–1772) rankraštinėje presbiterologijoje Preußische Presbyterologie 
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(prieš 1772) prie Kleino, Švobos ir Gaidžio pavardžių užsiminė, kad jie vertę giesmes, 
kurių vis dar galima rasti lietuviškame giesmyne: 

M. Daniel Klein […] ‖ er hat eine Gram[m]aticam Lithvanicam, das littha[u-]‖ſche 
Geſangbuch auch verſchiedene lied[er] verfertige[t,] ‖ ſo noch vnter den litth. 
K[irchen]Geſäng[en] ʒu find[en] (QPP iv 62r, žr. 1 pav.); 

Melchior Schwabe. ‖ […] Hat einige wollgeſeʒte litthauſche ‖ lied[er] gemacht, ſo 
noch im litth. Geſangbuch ‖ verhand[en] (QPP iv 33v, žr. 2 pav.); 

Michaël Gallus ‖ […] auch ver[ſchie-]‖dene geiſtl. lieder überſeʒet, ſo [an-]‖noch im 
litth. Geſangbuch ʒu find[en] (QPP iv 109v, žr. 3 pav.). 

Kleino ir jo amžininkų giesmės tapo stabilia oficialiojo prūsijos lietuvos evange-
likų liuteronų giesmyno repertuaro dalimi ir buvo perspausdinamos maždaug iki 
antrojo pasaulinio karo38. 

3. l a i Š K o  p a r a Š Y m o  K o n t e K s t a s  i r  a n t r o J i  K l e i n o  G i e s m Y -

n o  a p r o b a C i J a. rengdamas naują lietuvišką giesmyną Kleinas susidūrė su kai 
kurių prūsijos lietuvos kunigų pasipriešinimu. sklandų darbą trikdančias giesmyno 
rengimo aplinkybes jis atskleidė 1659 m. birželio 19 d. laiške prūsijos valdžiai, taip 
pat įvardijo pagrindinius savo oponentus: tai nybudžių kunigas magistras vilhelmas 
Jonas liudemanas, valtarkiemio kunigas melchioras Švoba ir Gumbinės (vok. Gum-
binnen) kunigas Jonas Forhofas (Johann vorhoff, 1631–1672)39. Kleinas skundėsi, kad 
jie ketina išleisti atskirą giesmių rinkinį ir netgi kreipėsi į konsistoriją, nors tas rin-
kinys nėra kolektyviai nei apsvarstytas, nei įvertintas, o ankstesnis jų projektas ne-
sulaukęs kunigų pritarimo40. 

1 pav. QPP iv 62r: Jono Jokūbo Kvanto įrašas 
apie tilžės kunigo danieliaus Kleino lituanistinę veiklą; 
Gsta pK: XX. Ha Hist. sta Königsberg, Hs, nr. 2, bd. 4

38  Žr. Pagerintos Gieſmių Knygos, 1936. apie 
Kleino giesmyne publikuotas giesmes, pa-
kartotas 1936-ųjų rinkinyje, taip pat žr. 
bense 2001, 55–56. 

39  Citavičiūtė 2009, 22, 34, 50, 51, 55. plačiau 
apie Joną Forhofą žr. QPP iv 16r, 29r; ar-
noldt 1777, 103, 110–111; moeller 1968, 50, 
103; ZM vii 1896. 

40  Citavičiūtė 2009, 49–50, 51, 55.



P r ū s i j o s  L i e t u v o s  k u n i g ų 
1 6 6 0  m .  v a s a r i o  2 6  d .  l a i š k a s 
d ė l  D a n i e l i a u s  K l e i n o  g i e s m y n o

17

Kleinas laiške taip pat minėjo, kad prieš septynerius metus, t. y. 1652-aisiais, kar-
tu su lotyniškai parašytos lietuvių kalbos gramatikos Grammatica Litvanica (1653) 
rankraščiu jis įteikęs vertinti ir pataisytą bei papildytą lietuvišką giesmyną41. prie 
laiško pridėdamas jam adresuoto 1652 m. birželio 20 d. valdžios pranešimo nuorašą, 
Kleinas priminė, kad jo paties giesmynas, kitaip nei oponentų, jau seniausiai apro-
buotas42. iš šio priedo matyti, kad tąsyk giesmyną kartu su gramatika palankiai įver-
tino keturi lietuvių kunigai: Jonas Kleinas iš Katniavos43, Jonas Hurtelijus iš ragainės, 
vilhelmas martinis iš verdainės ir Frydrichas pretorijus iš Žilių44.

ieškodamas išeities, Kleinas kvietė savo oponentus suvienyti kūrybines pajėgas 
ir naujas jų išverstas ar sukurtas giesmes skelbti jau aprobuotame jo paties giesmyne, 
iš pradžių jas apsvarsčius kompetentingų lietuvių kunigų komisijai. vis dėlto jo 
pastangos savarankiškai spręsti ginčą nedavė trokštamo rezultato. laiške prūsijos 
valdžiai jis pasakojo, kad buvo prašęs oponuojančių kunigų atsiųsti jam savo giesmes 
peržiūrėti, jog būtų galima įtraukti į jo giesmyną. nors Kleinui išties jų buvo pateik-
ta, tačiau vėliau, grąžinus autoriams ir vertėjams pataisytus tekstus, komunikacija 
nutrūko ir vėl buvo kliudoma jo giesmynui skintis kelią į spaustuvę45. 

laišku kreipdamasis pagalbos į valdžią, Kleinas siekė stabdyti prieš aprobuotą jo 
giesmyną nukreiptą puolimą ir siūlė ginčo sprendimo būdą: jis prašė įpareigoti opo-
nentus susitikti su juo ir drauge aptarti giesmyno reikalus, be to, paliepti jiems prieš 
tai atsiųsti naujų giesmių, kad būtų galima jas peržiūrėti, o paskui visiems susirinkus 
jas apsvarstyti ir bendru sutarimu papildyti jo parengtą giesmyną. Jis taip pat prašė 
paskirti du nešališkus kunigus, kurie galėtų objektyviai viską įvertinti46. Šį vaidmenį 
Kleinas siūlė skirti ragainės ir Žilių kunigams – Hurtelijui ir pretorijui, ankstesniems 
giesmyno rankraščio vertintojams.

2 pav. QPP iv 33v: Jono Jokūbo Kvanto įrašas 
apie valtarkiemio kunigą melchiorą Švobą; 
Gsta pK: XX. Ha Hist. sta Königsberg, Hs, nr. 2, bd. 4

41  Citavičiūtė 2009, 46, 47, 53. Šį faktą Kleinas 
taip pat mini ir gramatikos pratarmėje (žr. 
Klein 1653-10-06, [viii]). 

42  1652 m. birželio 20 d. pranešimo nuorašo 
faksimilę, perrašą ir vertimą į lietuvių kal-
bą žr. Citavičiūtė 2009, 56–58. 

43  plačiau apie Joną Kleiną žr. QPP iv 19v; 
arnoldt 1777, 95; BržA i 299; moeller 1968, 
63; ZM iii 946. 

44  Citavičiūtė 2009, 18–19, 56, 57, 58. 
45  Citavičiūtė 2009, 50, 51, 55.
46  Citavičiūtė 2009, 50, 51, 55–56.
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Kaip matyti, sudaryti naują lietuvių kunigų komisiją pakartotiniam giesmyno 
vertinimui buvo paties Kleino iniciatyva. vyriausioji taryba Karaliaučiuje pritarė ir 
nedelsdama patenkino Kleino prašymą. 1659 m. birželio 20 d. potvarkyje keturiems 
prūsijos lietuvos kunigams iš ragainės, Žilių, nybudžių ir valtarkiemio liepta susi-
tikti maždaug po mėnesio – liepos 14 d. Šią susitikimo datą savo laiške buvo pasiū-
lęs pats Kleinas47. 

remiantis Kleino pratarme (citatą žr. 2), galima manyti, kad toks susitikimas 
anksčiau ar vėliau turėjęs įvykti48. rastasis šešių kunigų laiškas patvirtina, kad jie, 

3 pav. QPP iv 109v–110r: Jono Jokūbo Kvanto įrašas 
apie rusnės kunigą mykolą Gaidį; 
Gsta pK: XX. Ha Hist. sta Königsberg, Hs, nr. 2, bd. 4

48  Žr. Citavičiūtė 2009, 29.47  Kleino 1659 m. birželio 19 d. laišką žr. Ci-
tavičiūtė 2009, 50, 51, 55.



P r ū s i j o s  L i e t u v o s  k u n i g ų 
1 6 6 0  m .  v a s a r i o  2 6  d .  l a i š k a s 
d ė l  D a n i e l i a u s  K l e i n o  g i e s m y n o

19

vykdydami potvarkyje išdėstytą paliepimą, iš tiesų buvo susirinkę tilžėje, kur gyve-
no ir kunigavo giesmyno rengėjas Kleinas, maža to, rinkęsi daugiau nei kartą. 

Galimas dalykas, kad pirmieji bandymai tartis nebuvo itin sėkmingi, nes po kelių 
mėnesių vyriausioji taryba grįžo prie lietuviško giesmyno reikalų imdamasi papil-
domų priemonių – įpareigojo sembos konsistoriją visą procesą prižiūrėti. tai liudija 
vyriausiosios tarybos narių – oberburggrafo, kanclerio ir obermaršalo – 1659 m. rug-
sėjo 18 d. potvarkis sembos konsistorijai49. potvarkyje informuojama, kad sudaryta 
nauja komisija lietuviškam giesmynui peržiūrėti, ir pavedama pasirūpinti, kad dėl 
asmeninių nesutarimų, kai kurių asmenų ambicijų bei naudos troškimo darbas ne-
būtų sustabdytas:

Wier haben ʒu revidirung50 vndt her=‖außgebung eines littauiſches Geſang=‖buches 
gewiße Commiſsarien ver=‖ordnet. Wan wier aber auß dem ‖ [i]nſchluß erſehen daß 
ſolches werck ‖ durch privat affecten wolle difficul=‖tiret vndt behindert werden. 

alß befehlen wier eüch hiemit ‖ gnädigſt vndt ʒuverläßig, ihr ‖ wollet dieſe ſache 
dahin dirigiren ‖ daß durch ehrgeitʒ vndt eÿgen nutʒe[n] ‖ die ehre Gottes, vndt der 
Kirch[en]‖aufwachs nicht möge behindert ‖ werden (žr. 4 pav.)51. 

vyriausioji taryba potvarkį sembos konsistorijai nusiuntė neatsitiktinai, nes Klei-
no priešininkai jau buvo įtikinę dvasinę vyresnybę spausdinti jų parengtą giesmių 
rinkinį52. tikėtina, kad sulaukusi vyriausiosios tarybos potvarkio sembos konsisto-
rija taip pat daugiau ar mažiau prisidėjo sprendžiant tarp lietuvių dvasininkų kilusius 
nesutarimus dėl giesmyno.

1660 m. vasario 26 d. laiškas yra lietuvių kunigų atsakymas vyriausiajai tarybai. 
iš tilžės į Karaliaučių siųstame laiške pasirašiusieji tvirtino, kad atliko tai, kas jiems 
buvo paliepta 1659 m. birželio 20 d. potvarkyje: jie susitikę su giesmyno rengėju 
Kleinu, drauge apsvarstę bei pareiškę savo nuomonę apie kunigų įteiktas naujas 
giesmes ir bendru sutarimu nusprendę jomis papildyti giesmyną:

vff e[urer] Churf[ü]r[ſt]l[ichen] d[urc]hl[aucht] gnädigſten befehlich de dato 20 Junij ‖ 
verfloßenen 1659ſten Jahres, darinnen vnns vnſere newe ‖ littauiſche lieder, damit sie 
einhellig in das preuſſiſch littau[i]ſche ‖ Geſangbuch, welches H[err] M[agister] Da-
niel Klein littauiſcher pfarrer ‖ ʒur tilſit auff e[urer] Churf[ü]r[ſt]l[ichen] durch-
l[aucht] gnädigſte verordnung ‖ vnnd befehl, durch den druck ʒu publiciren, geferti-
get, alle ‖ Confuſiones vnnd mißhelligkeite[n] ʒuvermeide[n], bey bemeltem H[errn] ‖ 
M[agister] Kleinen, ʒuſamme[n] ʒukomme[n] die lieder ʒu conferire[n] vnnd ‖ mit ihm 

49  byloje esantys dokumentai suklijuoti, todėl 
nesimato šio rašto nuoraše įrašytų metų, 
tačiau jo turinys leidžia manyti, kad rašy-
tas 1659 m. be to, rašysena to paties as-
mens, atlikusio ir 1659 m. birželio 20 d. 
potvarkio nuorašą.

50  taisyta iš revedirung. 

51  vyriausiosios tarybos potvarkis sembos 
konsistorijai dėl lietuviško giesmyno, Ka-
raliaučius, [1659]-09-18 (nuorašas), 12r. 

52  Šis faktas minimas Kleino 1659 m. birže- 
lio 19 d. laiške (žr. Citavičiūtė 2009, 49,  
51, 55). 
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4 pav. vyriausiosios tarybos Karaliaučiuje potvarkis sembos konsistorijai 
dėl lietuviško giesmyno, Karaliaučius, [1659]-09-18; 
Gsta pK: XX. Ha Hist. sta Königsberg, em 37 f, nr. 2 (nuorašas), 12r
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ingeſambt ʒu cenſurire[n], gnädigſt befehliget, haben ‖ wir in vnterthänigſter 
gehorſamkeit nachleben wollen vnnd ſolle[n], ‖ ſind auch in vnterſchiedene[n] Terminis 
ʒuſamme[n] komme[n], ‖ vnnd numehro durch Gottes gnade, bemelte lieder, […] mit 
dem53 ‖ Autore conferir[e]t, vnnd ʒur gutten Chriſtlichen einigkeit inge=‖ſambt gebracht, 
das alſo nun ſolches geſangbuch woll vnnd ‖ löblich publiciret werde[n] kan54. 

nors laiškas lakoniškas, tačiau jis atskleidžia svarbų faktą: Kleino giesmynas 1660 m. 
vasario 26 d. šešių prūsijos lietuvos kunigų buvo aprobuotas ir rekomenduotas spaus-
dinti antrą kartą. tam pritarė ne tik jau 1652 m. palankiai giesmyną įvertinę lietuvių 
kunigai, bet ir aktyviausi Kleino oponentai. Kilusį kelių lietuvių kunigų pasipriešini-
mą numalšinti ir galiausiai susitarti pavyko tik įsikišus aukščiausiai prūsijos Kuni-
gaikštystės valdžios institucijai – vyriausiajai tarybai Karaliaučiuje. 

siekdami kuo geresnio rezultato, keturi valdžios potvarkyje nurodyti kunigai 
Hurtelijus, pretorijus, liudemanas ir Švoba pasikvietė į talką martinį ir Gaidį. anot 
laiško autorių, jie pasitarė ir pasitelkė du kunigus iš Klaipėdos apskrities – iš verdai-
nės ir rusnės („mit wol=‖erwogener Hinʒuʒiehung ʒweener pfarrer[n] des mü me-
liſchen ‖ ambtes, nemblich des Werdenſchen vnnd rußniſche[n]“55). laiške nurody-
tas ir tokios iniciatyvos motyvas: šitaip stengtasi atsižvelgti į visas prūsijos lietuvo-
je vartojamas tarmes tam, kad būtų išleistas visiems šio krašto lietuviams supranta-
mas ir tinkamas giesmynas: „damit ‖ man alle Dialectos beobachtete, vnnd alſo ein 
recht verſtänd=‖lich geſangbuch ausgebracht werden möchte“56. 

Kleinas siekė parengti visuotinį, t. y. visoms prūsijos lietuviškoms parapijoms 
priimtiną, giesmių rinkinį57. dėl to pasistengta, kad aptariant giesmyno reikalus 
dalyvautų ne tik dviejų pagrindinių prūsijos lietuvos vakarų aukštaičių patarmių – 
šiaurinės ir pietinės – vartotojų (t. y. atitinkamai vadinamųjų striukių ir baltsermėgių), 
bet ir vadinamųjų klaipėdiškių, kurie apėmė dalį vakarų žemaičių (vadinamųjų doni-
ninkų) ir dalį pietinių vakarų aukštaičių kauniškių (vadinamųjų Klaipėdos krašto aukš-
taičių)58. Hurtelijus ir pretorijus, kaip ir pats Kleinas, atstovavo vadinamajai striukių 
patarmei, Švoba ir liudemanas (pastarasis pagal abi tarnybos vietas) – baltsermėgių, 
o martinis ir Gaidys – klaipėdiškiams. Kitaip tariant, susitikimuose su Kleinu dalyva-
vo po du kunigus iš kiekvieno prūsijos lietuvos tarminio arealo.

Kunigų atsakymas neatskleidžia, kiek kartų jiems teko susitikti siekiant išsiaiš-
kinti aktualius giesmyno rengimo klausimus ir pasiekti abi puses tenkinantį kom-
promisą. laiško formuluotė („in unterſchiedene Termini“59) tesuponuoja, kad tikrai 

53  toliau išbraukta raidė H, veikiausiai buvo 
pradėtas rašyti žodis H[errn]. 

54  Hurtelijus, liudemanas, martinis, pretori-
jus, Švoba, Gaidys 1660-02-26, 1r. viso do-
kumento faksimilę, perrašą ir vertimą į 
lietuvių kalbą žr. šio straipsnio pabaigoje. 

55  Hurtelijus, liudemanas, martinis, pretori-
jus, Švoba, Gaidys 1660-02-26, 1r. 

56  Hurtelijus, liudemanas, martinis, pretori-
jus, Švoba, Gaidys 1660-02-26, 1r.

57  Citavičiūtė 2009, 21, 50, 51, 53, 56.
58  apie prūsijos lietuvos tarmes žr. aleknavi-

čienė 2020, 83–130, ypač 95. taip pat žr. 
zinkevičius 2002 [1989], 444–448 ir kt. 

59  Hurtelijus, liudemanas, martinis, pretori-
jus, Švoba, Gaidys 1660-02-26, 1r. 
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būta ne vieno susitikimo su kunigais ir kad laiškas pasirašytas tilžėje susirinkus 
visiems šešiems. vyriausiosios tarybos paskirta užduotis buvo atlikta per aštuonis 
mėnesius, t. y. laikotarpiu nuo 1659 m. birželio pabaigos, kai pasirašytas ir gautas 
potvarkis, iki 1660 m. vasario 26 d., kai šeši lietuvių kunigai parašė atsakymą vy-
riausiajai tarybai.  

vis dėlto įveikęs kai kurių kunigų pasipriešinimą ir pasiekęs bendrą sutarimą, 
Kleinas susidūrė su kliūtimis spausdinant giesmyną. apie tai jis užsiminė ir lotyniš-
koje, ir vokiškoje pratarmėse, kuriose teigė, kad parengtas giesmynas išgulėjęs dar 
kelerius metus, o tilžės, ragainės ir Klaipėdos kunigai 1661 ir 1662 m. kreipęsi į 
prūsijos vyriausybę su prašymais paspartinti giesmyno spausdinimą60. dėl lėto Ka-
raliaučiaus spaustuvininkų darbo Kleinas 1662 m. netgi ketino tilžėje įsteigti lietu-
viškų knygų spaustuvę, tačiau tam prieštaravo privilegiją turintis Johannas reusne-
ris61. Giesmynas buvo išspausdintas tik po šešerių metų – 1666-ųjų pabaigoje Kara-
liaučiuje, Friedricho reussnerio (?–1678) spaustuvėje. nuo pirmosios giesmyno apro-
bacijos buvo praėję keturiolika metų. 

4. i Š v a d o s. straipsnyje analizuojamas ir publikuojamas kelių prūsijos lietuvos 
kunigų 1660 m. vasario 26 d. laiškas, siųstas vyriausiajai tarybai į Karaliaučių, nau-
jomis detalėmis papildo tilžės kunigo danieliaus Kleino giesmyno Naujos Giesmju 
Knygos (1666) rengimo istoriją. 

Šis prūsijos lietuvos kunigų laiškas – tai atsakymas į 1659 m. birželio 20 d. vy-
riausiosios tarybos potvarkį, kuriuo siekta numalšinti tarp Kleino ir kelių lietuvių 
kunigų kilusį nesutarimą dėl lietuviško giesmyno ir kuriame išdėstytas paties Kleino 
siūlytas kompromisas. rastasis laiškas patvirtina, kad kunigai, vykdydami valdžios 
paliepimą, iš tiesų keletą kartų buvo susirinkę tilžėje, kur kunigavo jau 1652 m. 
aprobuoto lietuviško giesmyno rengėjas Kleinas, ir drauge su juo aptarė lietuviško 
giesmyno reikalus. 

atsakymą vyriausiajai tarybai dėl giesmyno pasirašė šeši kunigai, nors 1659 m. 
birželio 20 d. potvarkis buvo adresuotas keturiems. siekdami atsižvelgti į visas prū-
sijos lietuvoje vartojamas tarmes, potvarkyje minėti kunigai – Jonas Hurtelijus iš 
ragainės, Frydrichas pretorijus iš Žilių, vilhelmas Jonas liudemanas iš nybudžių ir 
melchioras Švoba iš valtarkiemio – savo iniciatyva pasikvietė giesmyno reikalus 
aptarti dar du kunigus iš Klaipėdos apskrities: vilhelmą martinį iš verdainės ir my-
kolą Gaidį iš rusnės. Kadangi Kleinas siekė parengti visoms lietuviškoms parapijoms 
priimtiną giesmyną, pasistengta, kad susitikimuose dalyvautų visų tarmių atstovų: 
Hurtelijus ir pretorijus, kaip ir pats Kleinas, atstovavo šiaurinei prūsijos lietuvos 
vakarų aukštaičių patarmei (vadinamiesiems striukiams), Švoba ir iš dalies liudema-

60  Žr. Klein 1666-08-26, [vi]; Klein 1666, 
[XXii]. 

61  archyvinių šaltinių, liudijančių šiuos Klei-

no ketinimus, publikaciją žr. Kaunas 1998, 
451–456; taip pat žr. Kaunas, Žemaitaitis 
2003, 229. 
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nas – pietinei (vadinamiesiems baltsermėgiams), o martinis ir Gaidys – vadinamiesiems 
klaipėdiškiams. taigi susitikimuose su Kleinu dalyvavo po du kunigus iš kiekvieno 
prūsijos lietuvos tarminio arealo. 

vyriausiosios tarybos potvarkyje naujai sudarytos kunigų komisijos susitikimo su 
tilžės kunigu tikslas buvo pasiekti bendrą sutarimą tarp naujojo lietuviško giesmy-
no rengėjo Kleino ir aktyviausių jo priešininkų liudemano bei Švobos, ketinusių 
skelbti atskirą giesmių rinkinį. viena iš išeičių, siūlyta paties Kleino: oponentų iš-
verstas ar sukurtas giesmes spausdinti jo parengtame giesmyne, aprobuotame jau 
1652 m. Šeši lietuvių kunigai, paklusdami potvarkyje išdėstytam raginimui, ne tik 
susitiko su Kleinu aptarti aktualių giesmyno rengimo klausimų, bet ir pateikė naujų 
giesmių. remiantis Kleino giesmyne Naujos Giesmju Knygos prie giesmių nurodytomis 
pavardėmis, konstatuotina, kad labiausiai prie naujojo giesmių rinkinio repertuaro 
plėtros, be paties Kleino, prisidėjo Hurtelijus (27 giesmėmis) ir Švoba (18 giesmių), 
o kitų keturių kunigų indėlis kuklesnis – jų tekstų paskelbta po vieną kitą. 

prūsijos lietuvos kunigų 1660 m. vasario 26 d. laiškas liudija, kad įsikišus vy-
riausiajai tarybai Karaliaučiuje tarp Kleino ir jam oponuojančių lietuvių kunigų 
pagaliau buvo pasiektas sutarimas. Kleino parengto giesmyno spausdinimui prita-
rė ne tik 1652 m. palankiai jį įvertinę lietuvių kunigai, bet ir aktyviausi jo priešinin-
kai. nors giesmynas antrą kartą aprobuotas ir rekomenduotas spausdinti 1660 m. 
pradžioje, tačiau dienos šviesą išvydo tik po šešerių metų – 1666-ųjų pabaigoje.
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Gieſmes pridėtos. Taipajeg MALDU KNYGELES didauſey Báʒnycʒoſe wartojamos / Su labay 



P r ū s i j o s  L i e t u v o s  k u n i g ų 
1 6 6 0  m .  v a s a r i o  2 6  d .  l a i š k a s 
d ė l  D a n i e l i a u s  K l e i n o  g i e s m y n o

25

priwálingu Pirm=pamokinnimu ßias Knygeles ſkaitancʒuju / Patogiey ſuguldytos ir iśdůtos. KA-
ralauCzuJe iśſpaude ſawo iſſirádimais pridriKis reusneris métůſe m. dC. lXvi 
[1666]. (Kritinis leidimas: D. Kleino Naujos giesmju knygos. Tekstai ir jų šaltiniai. = D. Kleins 
Naujos giesmju knygos. Die Texte und ihre Quellen, parengė habil. dr. Guido michelini, vilnius: 
versus aureus, 2009. internetinis leidinys: danielius Kleinas, Naujos giesmių knygos, Naujos 
maldų knygelės, 1666, perrašą ir žodžių formų konkordancijas parengė vaidotas rimša, 
mindaugas Šinkūnas, vytautas zinkevičius, vilnius: lietuvių kalbos institutas, 2006; https://
seniejirastai.lki.lt/db.php.)

Lietuvių literatūros istoriografijos chrestomatija (iki 1940 m.), parengė leonas Gineitis, vilnius: 
„vagos“ leidykla, 1988. 

martinius ,  Wilhelmus,  1666: „ad momum“, [Danielius Kleinas,] Neu Littauſches / verbeſ ſert= 
und mit vielen neuen Liedern vermehretes Geſangbuch […] NAUJOS GIESMJU KNYGOS […] 
KaralauCzuJe iśſpaude ſawo iſſirádimais pridriKis reusneris métůſe m. dC. lXvi 
[1666], [XXX–XXXi].

michelini ,  Guido ,  2009a: „Kleino giesmynas ir jo papildymai“, D. Kleino Naujos giesmju 
knygos. Tekstai ir jų šaltiniai = D. Kleins Naujos giesmju knygos. Die Texte und ihre Quellen, 
parengė habil. dr. Guido michelini, vilnius: versus aureus, 5–12.

m i c h e l i n i ,  G u i d o ,  2009b: Mažosios Lietuvos giesmynų istorija: nuo Martyno Mažvydo iki 
XIX a. pabaigos, Klaipėda: Klaipėdos universiteto leidykla.

moeller  Friedwald,  1968: Altpreußisches evangelisches Pfarrerbuch von der Reformation bis 
zur Vertreibung im Jahre 1945 1. Die Kirchspiele und ihre Stellenbesetzungen, Hamburg: selbst-
verlag des vereins für Familienforschung in ost- und Westpreußen e. v.

ostermeyer ,  Gottfried ,  1793: Erſte Littauiſche Liedergeſchichte, ans Licht geſtellet von Gott-
fried Oſtermeyer, der Trempenſchen Gemeine Paſtore ſeniore und der Knigl. Deutſchen Geſellſchaft 
ʒu Knigsberg Ehrenmitglied. Knigsberg, gedruckt mit drieſtiſchen schriften.

Pagerintos Gieſmių Knygos, kurioſe brangiauſios ſenos ir naujos Gieſmēs ſuraßytos Diewui ant Garbēs 
ir Lietuwininkams ant Dußių Ißganymo podraug ſu Maldų Knygomis bei nauju trecʒioſios Dalies 
Papildymu. naujai ißleido Klaipėdos Kraßto ewangelißkoji Konſiſtorija 1936 metais, Klai-
pėda: „lituania“. 

pociūtė ,  dainora,  1995: XVI–XVII a. protestantų bažnytinės giesmės. Lietuvos Didžioji Kuni-
gaikštystė ir Prūsų Lietuva, vilnius: pradai.

QPP i–v – [Johann Jacob Quandt, Preußische Presbyterologie 1–5, Karaliaučius, prieš 1772]; 
Gsta pK: XX. Ha Hist. sta Königsberg, Hs, nr. 2, bd. 1–5 (rankraštis, autografas su vė-
lesniais kitų asmenų papildymais).

sembritzki ,  Johannes ;  arthur bittens ,  1920: Geschichte des Kreises Heydekrug, memel: 
druck von F. W. siebert. 

ulčinaitė ,  eugeni ja ;  albinas  Jovaišas ,  2003: Lietuvių literatūros istorija. XIII–XVIII 
amžiai, vilnius: lietuvių literatūros ir tautosakos institutas. 

vyriausiosios tarybos potvarkis sembos konsistorijai dėl lietuviško giesmyno, Karaliaučius, 
[1659]-09-18; Gsta pK: XX. Ha Hist. sta Königsberg, em 37 f, nr. 2 (nuorašas), 12r–12v.

Witt ichius ,  Fr idericus ,  1666: „per varias curas exantalosq[ue]“, [Danielius Kleinas,] Neu 
Littauſches / verbeſſert= und mit vielen neuen Liedern vermehretes Geſangbuch […] NAUJOS 
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GIESMJU KNYGOS […] KaralauCzuJe iśſpaude ſawo iſſirádimais pridriKis reus-
neris métůſe m. dC. lXvi [1666], [XXXii–XXXiii].

z inkevič ius ,  z igmas ,  2002 [1989]: „buvusios prūsijos lietuvos tarmės“, Rinktiniai straips-
niai 1. Lietuvių kalbos kilmė ir ryšiai su kaimynų kalbomis. Istorinė gramatika. Tarmių kilmė. 
Dialektologija. Rašomosios kalbos kilmė, vilnius: lietuvių katalikų mokslo akademija, 444–448.

ZM i–vii – Das „Zwischenmanuskript“ zum Altpreußischen evangelischen Pfarrerbuch 1–7. auf der 
Grundlage der sammlungen von Friedwald moeller bearbeitet von Walther müller-dultz, 
reinhold Heling und Wilhelm Kranz, Hamburg: selbstverlag des vereins [für Familien-
forschung in ost- und Westpreußen e. v.], 2012–2014.

Birutė Triškaitė
t H e  l e t t e r  F r o m  p r i e s t s  o F  p r u s s i a n  l i t H u a n i a 
d at e d  2 6  F e b r u a r Y  1 6 6 0  r e G a r d i n G  t H e  H Y m n a l 
b Y  d a n i e l  K l e i n

s u m m a r y

the article introduces the letter from six prussian lithuanian priests dated 26 February 
1660 regarding the manuscript of the new lithuanian hymnal Naujos Giesmju Knygos 
(Königsberg, 1666) by daniel Klein (1609–1666), a priest of tilžė (Ger. Tilsit), sent to the local 
prussian government, or rather the High Council in Königsberg. the document is currently 
kept at the secret state archives of prussian Cultural Heritage (Ger. Geheimes Staatsarchiv 
Preußischer Kulturbesitz) in berlin (shelf mark: Gsta pK: XX. Ha Hist. sta Königsberg, em 
91 d, nr. 3). this archival source adds new details to the history of Klein’s hymnal.

the letter from prussian lithuanian priests featured in the article was a reply to the 
decree by the High Council dated 20 June 1659, which was published together with Klein’s 
letter of 19 June 1659 by liucija Citavičiūtė in the science journal Archivum Lithuanicum, vol. 
11 (2009). in his letter, Klein asked the High Council to appoint a new commission to assess 
the hymnal (it was for the first time approved in 1652); as a result, the decree obligated a 
handful of prussian lithuanian priests to meet with Klein and discuss the matter of hymnal 
production, as well as present some hymns that had been translated or created by them. the 
newly discovered document confirms that, acting in compliance with the obligation set forth 
in the decree, the prussian lithuanian priests several times did meet in tilžė, where Klein, 
the maker of the new lithuanian hymnal, lived and served as a priest.

even though the decree of 20 June 1659 had been addressed to four priests of prussian 
lithuania, the reply to the authorities regarding the hymnal was signed by six men of the 
cloth. the priests that were named in the decree, Johannes Hurtelius (Jonas Hurtelijus, ~1610–
1667) of ragainė (Ger. Ragnit), Friedrich praetorius (Frydrichas pretorijus, 1624–1695) of 
Žiliai (Ger. Szillen), Wilhelm Johannes lüdemann (vilhelmas Jonas liudemanas, ~1628–
1661) of nybudžiai (Ger. Niebudszen), and melchior schwabe (melchioras Švoba, ~1624–
1663) of valtarkiemis (Ger. Walterkehmen), took the initiative to invite two more priests from 
the district of Klaipėda (Ger. Memel) to discuss the matter of the new lithuanian hymnal: 
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Wilhelm martinius (vilhelmas martinis, ~1618–1670) of verdainė (Ger. Werden) and michael 
Gallus (mykolas Gaidys, ~1632–1698) of rusnė (Ger. Ruß). the letter also highlights the rea-
son why this initiative was taken: that way, the clergy attempted to cover all dialects of prus-
sian lithuania. Klein intended to produce an overarching collection of hymns that would 
serve all lithuanian parishes of prussian lithuania, which made it vital that the discussion of 
the hymnal involved representatives from all the areas of prussian lithuanian dialects. these 
six priests are referred to in the foreword to the hymnal by Klein. among them were two 
fierce opponents of Klein who were thinking of publishing a separate hymnal.

all prussian lithuanian priests that signed the letter of 26 February 1660 were excellent 
scholars of the lithuanian language just as they were skilled translators and even writers of 
hymns. at Klein’s request and under orders from the authorities, some of their hymns were 
submitted for inclusion in the new hymnal. in addition to Klein’s own hymns (38), it also 
featured a substantial number of hymns by Hurtelius (27) and schwabe (18), with just a few 
hymns from other priests (8 by lüdemann, 7 by praetorius, 3 by martinius, 1 by Gallus).

this letter bears testimony to the fact that despite the serious disagreement that had 
previously flamed between Klein and some of the other priests, an agreement was eventu-
ally reached. even though the hymnal was for the second time approved by six prussian 
lithuanian priests and recommended for print in early 1660 already, it was only six years 
later, at the end of 1666, that it saw the light of day.

birutė triškaitė  Gauta 2024 m. lapkričio 26 d. 
Raštijos paveldo tyrimų centras
Lietuvių kalbos institutas
P. Vileišio g. 5
LT-10308 Vilnius, Lietuva
el. p.: birute.triskaite@lki.lt
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d o K u m e n t o  p u b l i K a v i m o  p r i n C i p a i. prūsijos kultūros paveldo slap-
tajame valstybiniame archyve (Gsta pK: XX. Ha Hist. sta Königsberg, em 91 d, nr. 3) 
saugomas dokumentas publikuojamas trimis formomis: 1) faksimilė; 2) dokumentinis 
vokiško teksto perrašas; 3) vertimas į lietuvių kalbą. perraše išlaikoma teksto makro-
struktūra, atspindima autentiška rašyba ir skyryba, laužtiniuose skliaustuose išsklei-
džiamos santrumpos. Ženklai ⌜ ⌝ rodo komentuojamo fragmento ribas. vokiškame 
tekste pasitaikantys lotyniško teksto intarpai (žodžiai ar morfemos) perraše perteikia-
mi kursyvu, o vertime neatspindimi. vertime neišlaikomas vokiško teksto eilučių ilgis, 
taip pat neatspindimas originalo žodžių trumpinimas, laužtiniuose skliaustuose rašo-
mi žodžiai, kurių originale nėra, tačiau kurie reikalingi minties aiškumui. Komentarai 
teikiami išnašose: tekstologiniai – prie perrašo, dalykiniai – prie vertimo. 

p r Ū s i J o s  l i e t u v o s  K u n i G Ų  l a i Š K a s  p r Ū s i J o s  K u n i G a i K Š Č i u i 
F r Y d r i C H u i  v i l H e l m u i  [v Y r i a u s i a J a i  t a r Y b a i  K a r a l i a u Č i u J e]62 
d Ė l  d a n i e l i a u s  K l e i n o  G i e s m Y n o ,  tilžė, 1660-02-26; Gsta pK: XX. Ha 
Hist. sta Königsberg, em 91 d, nr. 3, 1r–2v.

[1r] durchlauchtigſter Churfürſt, gnädigſter Herr!

vff e[urer] Churf[ü]r[ſt]l[ichen] d[urc]hl[aucht] gnädigſten befehlich de dato 20 Junij
verfloßenen 1659ſten Jahres, darinnen vnns vnſere newe
littauiſche lieder, damit sie einhellig in das preuſſiſch littau[i]ſche
Geſangbuch, welches H[err] M[agister] Daniel Klein littauiſcher pfarrer
ʒur tilſit auff e[urer] Churf[ü]r[ſt]l[ichen] durchl[aucht] gnädigſte verordnung
vnnd befehl, durch den druck ʒu publiciren, gefertiget, alle
Confuſiones vnnd mißhelligkeite[n] ʒuvermeide[n], bey bemeltem H[errn] 
M[agister] Kleinen, ʒuſamme[n] ʒukomme[n] die lieder ʒu conferire[n] vnnd
mit ihm ingeſambt ʒu cenſurire[n], gnädigſt befehliget, haben 
wir in vnterthänigſter gehorſamkeit nachleben wollen vnnd ſolle[n],
ſind auch in vnterſchiedene[n] Terminis ʒuſamme[n] komme[n], 
vnnd numehro durch Gottes gnade, bemelte lieder, mit wol=
erwogener Hinʒuʒiehung ʒweener pfarrer[n] des mümeliſchen
ambtes, nemblich des Werdenſchen vnnd rußniſche[n], damit
man alle Dialectos beobachtete, vnnd alſo ein recht verſtänd=
lich geſangbuch ausgebracht werden möchte, mit dem63

Autore conferir[e]t, vnnd ʒur gutten Chriſtlichen einigkeit inge=
ſambt gebracht, das alſo nun ſolches geſangbuch woll vnnd
löblich publiciret werde[n] kan, dancken e[urer] Churf[ü]r[ſt]l[ichen durchlaucht] 

für gnädigſte
väterliche sorgfalt vnterthänigſt, bittend, e[ure] Churf[ü]r[ſt]l[iche durchlaucht]   

geruhe fer=
ner ſelbige Kirchenarbeit ʒu nutʒ vnnd frommen dero vnter=

62  dėl laiško adresato žr. 1 skyriuje. 63  toliau išbraukta raidė H, veikiausiai buvo 
pradėtas rašyti žodis H[errn]. 
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thanen gnädigſt ʒufordern, womit wir e[urer] Churf[ü]r[ſt]l[ichen] durchl[aucht] ʒu
allem Churf[ü]r[ſt]l[ichen] wolergehen, gutter beſtändiger geſundheit, ʒu 
wiederbringung des lieben Friedens, vnnd aller dero vnter=
thanen frewd vnnd ergetʒligkeit, Gottes gnädiger obhut
trewlichſt beſtehle[n], Gebe[n] tilſit d[en] 26 Febr. A[nn]o 1660. 

e[urer] Churf[ü]r[ſt]l[ichen] durchl[aucht] 
vnterthanigſte diener
⌜Johannes Hurtelius, paſtor Ragnetenſis
M. Wilhelm-Johannes lüdemann Paſt[or] Nibudenſi[s]
Wilhelmus Martinius P. Werd[…]
Fridericus Prætorius P. Źillenſ:
Melchior schwabe pf: ʒu Walterkeh[men]
Michaël Gallus Past. Rusſenſ[is]⌝64

[2v] dem durchläuchtigſten Fürſten vnnd Herren, 
Herren Friederich Wilhelm, des H[eiligen] römiſchen reichs
ertʒCämmerer[n] vnnd Churfürſten, marggraffen ʒu brandenburg
ʒu magdeburg, in preuße[n], ʒu Gülich, Cleve, bergen, stettin, 
pommern, der Caßuben vnnd Wenden, auch in schleſien, ʒu
Croßen vnnd65 Jägerndorff Herʒogen, burggraffen ʒu
nürnberg, Fürſten ʒu Halberſtadt, vnnd minden, Graffe[n]
ʒu der marck, vnnd ravensberg, Herrn ʒu ravenſtei[n] 
vnſerm gnädigſten Churfürſten vnnd Herren [etc. etc.]66

Vertimas

[1r] Šviesiausiasis Kunigaikšti, maloningiausias valdove67!

siekdami ir trokšdami nuolankiai paklusti Jūsų Kunigaikštiškosios Šviesybės malo-
ningajam praėjusių 1659 m. birželio 20 d. įsakymui68, kuriame mums maloningai pa-
liepta tam, kad mūsų naũjos lietuviškos giesmės bendru sutarimu [būtų įtrauktos] į 
prūsijos lietuvos giesmyną, kurį parengė ponas magistras danielius Kleinas, tilžės 
lietuvių kunigas, [vadovaudamasis] Jūsų Kunigaikštiškosios Šviesybės maloningu 

64  parašai autentiški. 
65  Žodis vnnd įrašytas vietoj kablelio. 
66  toliau po tekstu įspaustas raudono vaško 

ant spaudas. 
67  Kreipiamasi į brandenburgo didįjį kur-

fiurstą ir prūsijos kunigaikštį Frydrichą 
vilhelmą, tačiau iš tiesų laiškas siųstas 
vyriausiajai tarybai į Karaliaučių (plačiau 
apie laiško adresatą žr. 1 skyriuje). 

68  Kalbama apie vyriausiosios tarybos Kara-
liaučiuje 1659 m. birželio 20 d. pasirašytą 
potvarkį, adresuotą keturiems prūsijos 
lietuvos kunigams: Jonui Hurtelijui iš ra-
gainės, Frydrichui pretorijui iš Žilių, vil-

helmui Jonui liudemanui iš nybudžių ir 
melchiorui Švobai iš valtarkiemio (potvar-
kio nuorašo publikaciją žr. Citavičiūtė 
2009, 58–62). Šiuo potvarkiu siekta numal-
šinti nesutarimus, kilusius dėl lietuviško 
giesmyno tarp jo rengėjo tilžės kunigo 
danieliaus Kleino ir kai kurių prūsijos 
lietuvos kunigų, iš kurių labiausiai Klei-
nui oponavo liudemanas bei Švoba. po-
tvarkyje buvo išdėstytas Kleino 1659 m. 
birželio 19 d. laiške siūlytas nesutarimų 
sprendimo būdas (laiško publikaciją žr. 
Citavičiūtė 2009, 47–56). 
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potvarkiu bei įsakymu [jį] išspausdinti69, ir tam, kad būtų išvengta bet kokios sumaiš-
ties bei nesutarimų, pas minėtąjį poną magistrą Kleiną susirinkti [ir tas] giesmes ap-
tarti bei drauge su juo įvertinti, mes iš tikrųjų keletą kartų susitikome ir štai dabar su 
dievo pagalba minėtas giesmes, – gerai pasitarę ir pasikvietę du kunigus iš Klaipėdos 
apskrities, būtent iš verdainės ir rusnės70, kad būtų atsižvelgta į visas tarmes ir būtų 
išleistas tikrai suprantamas giesmynas,71 – su autoriumi72 apsvarstėme ir drauge pa-
siekėme išties krikščionišką sutarimą, kad pagaliau šitokį giesmyną bus galima dera-
mai ir pagirtinai išspausdinti. dėkojame Jūsų Kunigaikštiškajai Šviesybei už malonin-
gąjį tėvišką rūpestį, nuolankiai prašydami Jūsų Kunigaikštiškąją Šviesybę teiktis ir 
toliau maloningai remti tokį patį Jūsų pavaldinių naudai bei pamaldumui skirtą baž-
nyčios darbą, tuo tarpu mes Jūsų Kunigaikštiškajai Šviesybei vardan visos Kunigaikš-
tystės gerovės nuoširdžiai meldžiame nuolatinės geros sveikatos, vardan brangios 
taikos atkūrimo73 ir visų Jūsų pavaldinių džiaugsmo bei dėkingumo – gailestingojo 
dievo globos. pasirašyta tilžėje 1660 m. vasario 26 d. 

Jūsų Kunigaikštiškosios Šviesybės
nuolankiausi tarnai 
Jonas Hurtelijus, ragainės kunigas, 
magistras vilhelmas Jonas liudemanas, nybudžių kunigas, 
vilhelmas martinis, verdainės kunigas,
Frydrichas pretorijus, Žilių kunigas, 
melchioras Švoba, valtarkiemio kunigas, 
mykolas Gaidys, rusnės kunigas74. 

[2v] Šviesiausiam Kunigaikščiui ir valdovui, 
ponui Frydrichui vilhelmui, Šventosios romos imperijos
arkikamerarijui ir kurfiurstui, brandenburgo, 
magdeburgo, prūsijos, Julicho, Klėvės, bergės, Štetino, 
pomeranijos, Kašubų ir vendų markgrafui, taip pat silezijos 
Kroseno ir Jegerndorfo hercogui, niurnbergo 
burggrafui, Halberštato ir mindeno kunigaikščiui, markos
ir ravensbergo grafui, ravenšteino valdovui, 
mūsų maloningiausiam Kunigaikščiui ir ponui ir t. t. ir t. t.

69  nors pirmą kartą prūsijos lietuvos kunigų 
aprobuotas ir rekomenduotas spaudai jau 
1652 m., Kleino giesmynas Naujos Giesmju 
Knygos buvo išspausdintas tik praėjus ketu-
riolikai metų – 1666-aisiais Karaliaučiuje, 
Friedricho reussnerio (?–1678) spaustuvėje. 

70  Kalbama apie verdainės kunigą vilhelmą 
martinį ir rusnės kunigą mykolą Gaidį.

71  Kleinas siekė išleisti visuotinį, t. y. visiems 
prūsijos lietuviams suprantamą ir priimti-
ną, giesmyną. 

72  t. y. su giesmyno rengėju Kleinu. 
73  tuo metu tebevyko i Šiaurės karas (1655–

1660), kilęs tarp abiejų tautų respublikos 
ir Švedijos Karalystės dėl viešpatavimo 

baltijos jūroje. brandenburgo ir prūsijos 
valdovas vilhelmas Frydrichas, siekdamas 
atsikratyti prūsijos vasalinės priklausomy-
bės nuo lenkijos Karalystės, iš pradžių 
palaikė Švedijos karalių Karolį X Gustavą, 
pripažinusį prūsijos nepriklausomybę. vis 
dėlto paskui perėjo į abiejų tautų respub-
likos pusę, kai ši sutiko atsisakyti suvere-
no teisių į prūsijos Kunigaikštystę bran-
denburgo naudai. dviejų valstybių pasie-
nyje įsikūrusi tilžė neišvengė nuostolių. 
Karas baigėsi 1660 m. gegužės 3 d. olyvos 
sutartimi.

74  plačiau apie laišką pasirašiusius šešis prū-
sijos lietuvos kunigus žr. 2 ir 3 skyriuose. 


